
Milý pane Tadeuši, 
 
d�kuji za zásilku se 3-mi �lánky o palindromech v polských �asopisech. 
Thank you for your envelope with 3 magazines from your country including 3 palindrome 
articles. 
Také d�kuji mnohokráte za p�knou knížku "PALINDROMY czytaj TAK i WSPAK". 
Also, thank you very much for a nice booklet      "                  "        "         "        . 
 
Inspirován "PALINDROMY PANA JOHNA" 
jsem vytvo�il další �eské palindromické v�ty. 
Inspired by "PALINDROMES of Mr. JOHN" 
I created other palindrome sentences in CZECH Language. 
 
1. A NARODowi piwo DO RANA.   
    A NÁROD napapán DO RÁNA. 
 
2. A TO RODak-a to taka DOROTA. 
    A TO RODáka  DOROTA. 
 
3. I PARTA ninA TRAPI. 
    I PARTA blbA TRÁPÍ. 
    I PARTA bobA TRÁPÍ. 
    I PARTA mimA TRÁPÍ. 
    I PARTA popA TRÁPÍ. 
    I PARTA sasA TRÁPÍ 
    I PARTA kanakA TRÁPÍ. 
    I PARTu táta tu TRÁPÍ. 
 
4. IZO-wikary raki wozi. 
    IZO, víno raba baroni vOZÍ. 
 
5. MY TU Lwy mamy w LUTYM. 
    MY TU Lžeme žLUTÝM. 
 
6.UPAL u puLAPU. 
   UPAL tLAPU ! 
   UPAL tu tLAPU ! 
 
7.DUSI POPA POPIS UD. 
   uDUSÍ POPA POPIS ÚDu. 
 
8.I zaloga nago lazi. 
   A holá záloha ? 
   Ej, a holá záloha je ! 
 
Note: First sentences in each sample are palindromes of Mr. JOHN, of course. 
         Other -red- sentences are PALIN-ESTE´s in Czech language... 
 
Have a fun!!               Yours   
                                         ESTE. 


